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Меморандум ССВЕ 

про взаємне визнання транскордонного підвищення кваліфікації адвокатів 

16.09.2016 

З метою сприяння та стимулювання вільного пересування адвокатів між 
країнами-членами ССВЕ, в яких існують вимоги або рекомендації щодо підвищення 
кваліфікації, задля зручності своїх членів, Сторони погодили наступний Меморандум 
порозуміння щодо взаємного визнання транскордонного підвищення кваліфікації 
адвокатів. 

 Даний меморандум не передбачає змін до будь-яких існуючих стандартів  якості; 
національні, регіональні чи місцеві вимоги застосовуватимуться і надалі у тих 
юрисдикціях, адвокатські та правничі товариства яких приєднаються до цього 
Меморандуму. 

 З огляду на важливість постійного підвищення кваліфікації адвокатів у Європі; 

 Враховуючи положення Рекомендації ССВЕ щодо результатів підвищення 
кваліфікації; 

 Зважаючи на Модельну Схему ССВЕ з організації постійного підвищення 
кваліфікації; 

 Беручи до уваги Рекомендацію ССВЕ щодо постійного підвищення кваліфікації 
від 28 листопада 2003 року; 

 Підтверджуючи положення Резолюції ССВЕ щодо підвищення кваліфікації 
адвокатів у Європейському Союзі від 25 листопада 2000 року; 

 Визнаючи важливість та якість спільної правової та законодавчої традиції в усіх 
відповідних країнах-членах ССВЕ; 

 Віддаючи належне обов’язку адвокатів повною мірою дотримуватися вимог щодо 
підвищення кваліфікації, встановлених національними, регіональними чи місцевими 
законами, кодексами етики чи загальним обов’язком бути компетентним; 

 Пам’ятаючи про важливість “професійної компетентності адвоката”, визначеної у  

Хартії ССВЕ щодо принципів юридичної професії у Європі (2006, Принцип “g”); 

 Розуміючи важливість підтримання і розвитку професійних знань та умінь 
адвоката, з урахуванням європейського виміру професії, згідно положень Кодексу 
поведінки європейських адвокатів (ст. 5.8); 
 З огляду на те, що європейські інституції прихильно ставляться до зміцнення 
зв’язків між адвокатами, що належать до товариств-членів ССВЕ; 
 Спираючись на імплементовані принципи права ЄС про вільних рух послуг, осіб, 
свободи проживання, економічної діяльності, та свободи здійснювати адвокатську 
діяльність для європейських адвокатів; 
 Приймаючи до уваги той факт, що адвокат, що входить до відповідного 
правничого товариства підпадає під дію національних, регіональних або місцевих 
правил чи норм стосовно безперервного підвищення кваліфікації; 
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 Наголошуючи на тому факті, що постійне підвищення кваліфікації допомагає 
забезпечити компетентність та незалежність адвокатів, що в свою чергу зміцнює 
демократію та верховенство права; 
 Звертаючи увагу на те, що постійне підвищення кваліфікації допомагає 
оновлювати та розвивати компетенцію та знання адвоката, що є запорукою високої 
якості наданої ним правової допомоги; 
  
Підписанти дійшли згоди щодо наступного: 
 

1. Кількість академічних годин, витрачених адвокатами, що належать до організації-
члена ССВЕ, на підвищення кваліфікації шляхом проходження відповідних курсів 
чи отримання балів, має визначатися у їх юрисдикції у відповідності до 
національних, регіональних або місцевих правил чи норм, у відповідності до 
певної національної, регіональної або місцевої системи оцінювання. 
 

2. Організатор заходу з підвищення кваліфікації зобов’язаний, у відповідь на  запит, 
надати формальне підтвердження адвокату, що академічні години або бали 
підвищення кваліфікації визнаються відповідним компетентним органом, 
відповідно до певної національної, регіональної або місцевої системи 
оцінювання. 

 
3. Сторони-підписанти мають заохочувати або приймати зміни  до національних, 

регіональних або місцевих систем оцінювання підвищення кваліфікації з метою 
включити правило чи норму стосовно взаємного визнання академічних годин або 
балів підвищення кваліфікації, що були отримані на заходах проведених у 
юрисдикції, до якої належать інші організації-підписанти. 

 
4. Сторони інформуватимуть одна одну про будь-які складнощі стосовно даного 

Меморандуму. Голова кожної причетної національної делегації у ССВЕ 
обговорюватиме будь-які технічні складнощі та шляхи їх подолання у відповідних 
комітетах та робочих групах ССВЕ. 

 
5. Цей Меморандум набирає чинності у день його підписання Сторонами. 

 
6. Даний Меморандум залишається відкритим до внесення поправок шляхом 

загальної згоди та до підписання (по правилу “формальної згоди”) адвокатськими 
та правничими товариствами. 

 
 
 

 


